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Un senso di autenticità mai sperimentato prima, paragonabile 
solo ai materiali di ispirazione. L’azione combinata di due 
decoratrici digitali arricchisce di tridimensionalità la 
superficie, in modo perfettamente coerente con le texture 
grafiche ad altissima definizione. 
Con REACTIVE 3D EVO il realismo delle superfici in gres 
porcellanato compie un vero e proprio salto evolutivo, 
rendendo possibili nuovi look, ricchi di effetti seducenti 
straordinariamente fedeli ai materiali originali.

EVO

Our idea of authenticity. A sense of 

authenticity never experienced before, 

comparable only to inspirational materials.

The combined action of two digital 

decorators enriches the surface with three-

dimensionality, in a way that is perfectly 

consistent with the graphic textures of 

the highest definition. With REACTIVE 3D 

EVO the realism of porcelain tile surfaces 

takes a real evolutionary leap, that lead 

to new looks, rich in seductive effects 

extraordinarily faithful to the original 

materials.

Notre idée d’authenticité. Un sens 

d’authenticité jamais perçu auparavant, 

comparable uniquement aux matériaux 

auquels ils inspirent. Le fait de associer 

deux décorateurs digitals enrichit la surface 

en effet tridimensionnele, en parfaite 

cohérence avec les textures graphiques à 

haute définition. Avec REACTIVE 3D EVO, 

le réalisme des surfaces en grès cérame 

fait un véritable saut évolutif, rendant 

possible de nouveaux effets, séduisants, 

extraordinairement fidèles aux matériaux 

d’origine.

VIEW VIDEO
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La tecnologia innovativa DG-Shape introduce 
effetti tridimensionali sulla superficie delle piastrelle, 
creando un connubio perfetto con le texture grafiche 
ad alta definizione ottenute tramite stampa digitale. 
Questo sistema all’avanguardia permette di valorizzare ogni 
dettaglio estetico, aggiungendo profondità e carattere alle 
superfici ceramiche.

The innovative DG-Shape technology 

introduces three-dimensional effects 

on the tiles surface, creating a perfect 

combination with the high-definition 

graphic textures obtained through digital 

printing.

This groundbreaking system highlights 

every aesthetic detail, adding depth and 

character to ceramic surfaces.

La technologie innovante DG-Shape 

introduit effets tridimensionnels sur 

la surface des carreaux, créant une 

combinaison parfaite avec les textures 

graphiques haute définition obtenue grâce 

à l’impression digitale.

Ce système permet de mettre en valeur 

chaque détail esthétique, ajoutant de la 

profondeur et du caractère aux surfaces 

en céramique.

DG-shape technology
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FLOOR: Natural Terre Terra 90x90 36”x36” 
WALL: Natural Terre Sabbia 60x120 24”x48” - Natural Terre Decoro Felce Sabbia 60x120 24”x48”
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La ricchezza materica della terra cruda pigmentata incontra 
il fascino vibrante della resina spatolata. Natural è un dialogo 
di sensazioni tattili e visive che si completano a vicenda, 
in una collezione con due anime, dalle tonalità calde e 
rassicuranti. Un’estetica genuinamente naturale, che unisce 
radici arcaiche e design contemporaneo.

The warmth of the earth

The rich texture of pigmented raw 

earth meets the vibrant charm of resin. 

Natural is a dialogue of tactile and visual 

sensations that complement each other, in 

a collection with two souls, featuring warm 

and reassuring hues. A genuinely natural 

aesthetic, combining ancient roots and 

contemporary design.

La chaleur de la terre

La texture riche de la terre brute pigmentée 

rencontre le charme vibrant de la résine. 

Natural est un dialogue de sensations 

tactiles et visuelles qui se complètent, dans 

une collection à deux âmes, aux teintes 

chaudes et rassurantes. Une esthétique 

authentiquement naturelle, alliant racines 

anciennes et design contemporain.

Il calore della terra

Natural

Natural Terre

Natural Resine

sabbiagesso terra argilla

tèavenamielepannalatte

lava

caffècioccolato
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FLOOR: Natural Resine Cioccolato 60x120 24”x48” rett. 
WALL: Natural Resine Latte 60x120 24”x48” rett. - Natural Resine Decoro Foglie Panna 60x120 24”x48” rett.
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FLOOR: Natural Resine Cioccolato 60x120 24”x48” rett. 
WALL: Natural Resine Latte 60x120 24”x48” rett. - Natural Resine Decoro Foglie Panna 60x120 24”x48” rett.
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gesso

terra argilla

sabbia

lava
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120x120 rett.*
48”x48”

90x90 rett.
36”x36”

60x120 rett.*
24”x48”

60x120 rett.
24”x48”

60x60 rett.*
24”x24”

9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm

matt matt matt matt matt
R10 R10 R10 R11 R10

gesso F30 F58 F58 F56

sabbia F30 F58 F58 F59 F56

terra F58 F58 F59 F56

argilla F30 F58 F58 F59 F56

lava F30 F58 F58 F56

PCS/BOX 2 2 2 2 4

MQ/BOX 2,88 1,62 1,44 1,44 1,44

KG/BOX 55 33,00 30,00 30,00 28,50

BOX/PALLET 24 45 35 35 30

MQ/PALLET 69,12 72,90 50,40 50,40 43,20

KG/PALLET 1320 1485 1050 1050 855

Natural Terre

dati tecnici
technical data . données techniques

formati 
sizes . formats

pezzi speciali 
special pieces . pièces spéciales

RECTIFIED FROST 
PROOF

DIGITAL 
TECHNOLOGY

THICKNESS

9
mm

battiscopa 
6,5x120 rett.
3”x48”

battiscopa 
7,5x90 rett.
3,5”x36”

battiscopa 
7,5x60 rett.
3,5”x24”

9 mm 9 mm 9 mm

matt matt matt

gesso B6 B5 B3

sabbia B6 B5 B3

terra B6 B5 B3

argilla B6 B5 B3

lava B6 B5 B3

PCS/BOX 6 10 10

V2

SLIGHT 
VARIATION

COLOUR
BODY 

CERAMIC
UGL

gres porcellanato 
porcelain stoneware . grès cérame

GRIP
R11

*	 formati modulari
	 modular sizes . formats modulaires
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Natural Terre

decori
decors . décorations

gres porcellanato 
porcelain stoneware . grès cérame

60x120 24”x48” rett.
felce sabbia

60x120 24”x48” rett.
decoro rows argilla

rows
60x120 rett.
24”48”
9 mm

matt

gesso F63

sabbia F63

argilla F63

PCS/BOX 2

felce
60x120 rett.
24”48”
9 mm

matt

gesso F63

sabbia F63

PCS/BOX 2
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Natural Terre
gres porcellanato 

porcelain stoneware . grès cérame

RECTIFIED FROST 
PROOF

DIGITAL 
TECHNOLOGY

THICKNESS

9
mmV2

SLIGHT 
VARIATION

COLOUR
BODY 

CERAMIC
UGL

GRIP
R11

60x120 24”x48” rett.
ovale cold

60x120 24”x48” rett.
ovale warm

ovale
60x120 rett.
24”48”
9 mm

matt

ovale warm F63

ovale cold F63

PCS/BOX 2
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cioccolato tè caffè

latte mielepanna avena
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120x120 rett.*
48”x48”

90x90 rett.
36”x36”

60x120 rett.*
24”x48”

60x60 rett.*
24”x24”

9 mm 9 mm 9 mm 9 mm

soft touch soft touch soft touch soft touch

latte F30 F60 F60 F66

panna F30 F60 F60 F66

miele F60 F66

avena F30 F60 F60 F66

cioccolato F60 F66

tè F60 F66

caffè F30 F60 F66

PCS/BOX 2 2 2 4

MQ/BOX 2,88 1,62 1,44 1,44

KG/BOX 55 33,00 30,00 28,50

BOX/PALLET 24 45 35 30

MQ/PALLET 69,12 72,90 50,40 43,20

KG/PALLET 1320 1485 1050 855

Natural Resine

dati tecnici
technical data . données techniques

formati 
sizes . formats

pezzi speciali 
special pieces . pièces spéciales

RECTIFIED FROST 
PROOF

DIGITAL 
TECHNOLOGY

SOFT TOUCH THICKNESS

9
mm

battiscopa 
6,5x120 rett.
3”x48”

battiscopa 
7,5x60 rett.
3,5”x24”

9 mm 9 mm

matt matt

latte B6 B3

panna B6 B3

miele B6 B3

avena B6 B3

cioccolato B6 B3

tè B6 B3

caffè B6 B3

PCS/BOX 6 10

V2

SLIGHT 
VARIATION

COLOUR
BODY 

CERAMIC
UGL

gres porcellanato 
porcelain stoneware . grès cérame

*	 formati modulari
	 modular sizes . formats modulaires
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decori
decors . décorations

60x120 24”x48” rett.
foglie panna

decoro
60x120 rett.
24”48”
9 mm

semi-gloss
soft touch

foglie panna F72

foglie caffè F72

PCS/BOX 2

Natural Resine

60x120 24”x48” rett. 
foglie caffè

gres porcellanato 
porcelain stoneware . grès cérame
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decoro
60x120 rett.
24”48”
9 mm

semi-gloss
soft touch

riga tè F72

riga ciocco F72

PCS/BOX 2

decoro
60x120 rett.
24”48”
9 mm

semi-gloss
soft touch

ventaglio oro F72

ventaglio platino F72

PCS/BOX 2

Natural Resine

60x120 24”x48” rett.
ventaglio oro

60x120 24”x48” rett.
ventaglio platino

60x120 24”x48” rett.
riga ciocco

60x120 24”x48” rett.
riga tè

RECTIFIED FROST 
PROOF

DIGITAL 
TECHNOLOGY

SOFT TOUCH THICKNESS

9
mmV2

SLIGHT 
VARIATION

COLOUR
BODY 

CERAMIC
UGL

gres porcellanato 
porcelain stoneware . grès cérame
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FLOOR: Lithos Aix 60x60 24”x24” - 40x60 16”x24” - 30x60 12”x24”
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Lithos celebra la luminosità delle architetture mediterranee, 
catturata in due superfici dalla forte consonanza cromatica: 
l’eleganza del travertino e la morbidezza della pietra leccese. 
Proposta in multiformato rettificato per interni ed esterni 
(R11), questa collezione permette di reinterpretare in chiave 
contemporanea uno schema di posa tradizionale, fondendo 
fascino classico e modernità.

Mediterranean Harmony

Lithos celebrates the luminosity of 

Mediterranean architecture, captured 

in two surfaces with a strong chromatic 

harmony: the elegance of travertine and 

the softness of Lecce stone. Available 

in a rectified multi-size for interiors and 

exteriors (R11), this collection offers 

a contemporary reinterpretation of a 

traditional installation pattern, blending 

classic charm and modernity.

Harmonie Méditerranéenne

Lithos célèbre la luminosité de l’architecture 

méditerranéenne, capturée dans deux 

surfaces à l’harmonie chromatique 

marquée: l’élégance du travertin et la 

douceur de la pierre de Lecce. Disponible en 

plusieurs formats rectifiés pour l’intérieur 

et l’extérieur (R11), cette collection offre 

une réinterprétation contemporaine d’un 

motif de pose traditionnel, alliant charme 

classique et modernité.

Armonia mediterranea

Lithos

aix antibes avignone

otranto lecceostuni
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FLOOR: Lithos Lecce  60x60 24”x24” - 40x60 16”x24” - 30x60 12”x24”
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FLOOR: Lithos Lecce  60x60 24”x24” - 40x60 16”x24” - 30x60 12”x24”
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aix

antibes avignone
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60x120 rett.*
24”x48”

60x120 rett.
24”x48”

60x60 rett.*
24”x24”

60x60 rett.*
24”x24”

40x60 rett.*
16”x24”

40x60 rett.*
16”x24”

30x60 rett.*
12”x24”

30x60 rett.*
12”x24”

9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm

matt matt matt matt matt matt matt matt
R10 grip R11 R10 grip R11 R10 grip R11 R10 grip R11

aix F66 F58 F55 F56 F66 F58 F55 F56

antibes F66 F58 F55 F56 F66 F58 F55 F56

avignone F66 F58 F55 F56 F66 F58 F55 F56

PCS/BOX 2 2 4 4 6 6 8 8

MQ/BOX 1,44 1,44 1,44 1,44 1,44 1,44 1,44 1,44

KG/BOX 30,00 30 28,50 28,50 30 30 28,5 28,5

BOX/PALLET 35 35 30 30 40 40 32 32

MQ/PALLET 50,40 50,40 43,20 43,20 57,60 57,60 46,08 46,08

KG/PALLET 1050 1050 855 855 1200 1200 928 928

Lithos

dati tecnici
technical data . données techniques

formati 
sizes . formats

RECTIFIED FROST 
PROOF

DIGITAL 
TECHNOLOGY

THICKNESS

9
mm

MODERATE 
VARIATION

V3

GRIP
R11 A+B

MODULAR
SIZES gres porcellanato smaltato 

glazed ceramic stoneware . grès cérame émaillé

*	 formati modulari
	 modular sizes . formats modulaires

pezzi speciali 
special pieces . pièces spéciales

battiscopa 
7,5x60 rett.
3,5”x24”
9 mm

matt

aix B3

antibes B3

avignone B3

PCS/BOX 10

decori
decors . décorations

provenza
60x120 rett.
24”48”
9 mm

matt

aix F58

antibes F58

avignone F58

PCS/BOX 2

60x120 24”x48” rett.
provenza
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ostuni

otranto lecce
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60x120 rett.*
24”x48”

60x120 rett.
24”x48”

60x60 rett.*
24”x24”

60x60 rett.*
24”x24”

40x60 rett.*
16”x24”

40x60 rett.*
16”x24”

30x60 rett.*
12”x24”

30x60 rett.*
12”x24”

9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm

matt matt matt matt matt matt matt matt
R10 grip R11 R10 grip R11 R10 grip R11 R10 grip R11

ostuni F66 F58 F55 F56 F66 F58 F55 F56

otranto F66 F58 F55 F56 F66 F58 F55 F56

lecce F66 F58 F55 F56 F66 F58 F55 F56

PCS/BOX 2 2 4 4 6 6 8 8

MQ/BOX 1,44 1,44 1,44 1,44 1,44 1,44 1,44 1,44

KG/BOX 30,00 30 28,50 28,50 30 30 28,5 28,5

BOX/PALLET 35 35 30 30 40 40 32 32

MQ/PALLET 50,40 50,40 43,20 43,20 57,60 57,60 46,08 46,08

KG/PALLET 1050 1050 855 855 1200 1200 928 928

Lithos

dati tecnici
technical data . données techniques

formati 
sizes . formats

pezzi speciali 
special pieces . pièces spéciales

RECTIFIED FROST 
PROOF

DIGITAL 
TECHNOLOGY

THICKNESS

9
mm

battiscopa 
7,5x60 rett.
3,5”x24”
9 mm

matt

ostuni B3

otranto B3

lecce B3

PCS/BOX 10

gres porcellanato smaltato 
glazed ceramic stoneware . grès cérame émaillé

MODERATE 
VARIATION

V3

GRIP
R11 A+B

MODULAR
SIZES

*	 formati modulari
	 modular sizes . formats modulaires

decori
decors . décorations

salento
60x120 rett.
24”48”
9 mm

matt

ostuni F58

otranto F58

lecce F58

PCS/BOX 2

60x120 24”x48” rett.
salento lecce
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FLOOR: Etoile Avorio 60x120 24”x48”
WALL: Etoile Avorio 60x120 24”x48”
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Dall’incontro tra quarzite e onice nasce un’estetica inedita, 
elegante e preziosa, capace di suscitare un senso di 
meraviglia intensamente naturale. Le superfici di Étoile si 
animano di nuvolature delicate, vibranti di luce, in quattro 
raffinate nuance e in una finitura semilucida che fa risaltare 
i grafismi e la struttura della materia.

Natural Charm

The combination of quartzite and onyx 

creates a unique, elegant, and precious 

aesthetic, capable of inspiring an intensely 

natural sense of wonder. Étoile surfaces 

are enlivened by delicate cloud effects, 

vibrant with light, in four refined shades 

and a semi-gloss finish that highlights the 

material’s graphic elements and structure.

Enchantement Naturel

L’association du quartzite et de l’onyx 

crée une esthétique unique, élégante et 

précieuse, capable d’inspirer un sentiment 

d’émerveillement naturel intense. Les 

surfaces Étoile sont animées par de délicats 

effets de nuages, vibrants de lumière, 

déclinés en quatre teintes raffinées et une 

finition semi-brillante qui met en valeur 

les éléments graphiques et la structure du 

matériau.

Incanto naturale

Étoile

bianco avorio beige azzurro
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bianco avorio

beige azzurro
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Étoile

dati tecnici
technical data . données techniques

formati 
sizes . formats

RECTIFIED FROST 
PROOF

DIGITAL 
TECHNOLOGY

SOFT TOUCH THICKNESS

9
mm

pezzi speciali 
special pieces . pièces spéciales

battiscopa 
6,5x120 rett.
3”x48”

battiscopa 
7,5x60 rett.
3,5”x24”

9 mm 9 mm

matt matt

bianco B6 B3

avorio B6 B3

beige B6 B3

azzurro B6 B3

PCS/BOX 6 10

V2

SLIGHT 
VARIATION gres porcellanato smaltato 

glazed ceramic stoneware . grès cérame émaillé

120x120 rett.
48”x48”

60x120 rett.
24”x48”

60x60 rett.
24”x24”

9 mm 9 mm 9 mm

soft touch soft touch soft touch

bianco F67 F60 F66

avorio F67 F60 F66

beige F67 F60 F66

azzurro F67 F60 F66

PCS/BOX 2 2 4

MQ/BOX 2,88 1,44 1,44

KG/BOX 55 30,00 28,50

BOX/PALLET 24 35 30

MQ/PALLET 69,12 50,40 43,20

KG/PALLET 1320 1050 855

27



decori
decors . décorations

27,5x28 11”x11”rett.
esagona T30 bianco

27,5x28 11”x11”rett.
esagona T30 avorio

30x30 12”x12”rett.
mosaico 7.5x7.5 T16
beige

30x30 12”x12”rett.
mosaico 7.5x7.5 T16
azzurro

mosaico T16*
30x30 rett.
12”x12”
9 mm

soft touch

bianco D14

avorio D14

beige D14

azzurro D14

PCS/BOX 6

esagona T30*
27,5x28
11”x11”
9 mm

soft touch

bianco D6

avorio D6

beige D6

azzurro D6

PCS/BOX 6

Étoile
gres porcellanato smaltato 
glazed ceramic stoneware . grès cérame émaillé

30x30 12”x12”rett.
mosaico 7.5x7.5 T16
bianco

30x30 12”x12”rett.
mosaico 7.5x7.5 T16
avorio

27,5x28 11”x11”rett.
esagona T30 beige

27,5x28 11”x11”rett.
esagona T30 azzurro

* 	su rete . on net . su filet
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decori
decors . décorations

basket weave*
30x30 rett.
12”x12”
9 mm

soft touch

beige/bianco D4

bianco/beige D4

azzurro/bianco D4

PCS/BOX 6

Étoile
gres porcellanato smaltato 

glazed ceramic stoneware . grès cérame émaillé

30x30 12”x12”rett.
basket weave
beige/bianco

30x30 12”x12”rett.
basket weave
azzurro/bianco

30x30 12”x12”rett.
basket weave
bianco/beige

* 	su rete . on net . su filet

RECTIFIED FROST 
PROOF

DIGITAL 
TECHNOLOGY

SOFT TOUCH THICKNESS

9
mmV2

SLIGHT 
VARIATION
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FLOOR: Il Travertino White 60x120 24”x48”
WALL:  Il Travertino White 60x120 24”x48” -  Il Travertino Decoro Rock White 60x120 24”x48”
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Il fascino senza tempo del travertino rivive in una versione 
vein-cut del sorprendente realismo, resa unica dalle 
eccellenti performance tecniche del gres porcellanato. Il 
Travertino è una serie che combina la morbidezza dinamica 
della materia con la sua eredità architettonica millenaria, 
proiettata in spazi contemporanei. Tre cromie, tre formati 
e un corredo decorativo dal design essenziale completano 
una collezione dall’eleganza disinvolta.

Timeless Emotion

The timeless charm of travertine lives on 

in a vein-cut version of surprising realism, 

made unique by the excellent technical 

performance of glazed ceramic stoneware. 

Il Travertino is a series that combines the 

dynamic softness of the material with 

its millennia-old architectural heritage, 

projected into contemporary spaces. 

Three colors, three sizes, and a decorative 

set with a minimalist design complete a 

collection of casual elegance.

Émotion intemporelle

Le charme intemporel du travertin se 

perpétue dans une version veinée au 

réalisme surprenant, rendue unique par 

les excellentes performances techniques 

du grès cérame émaillé. Il Travertino est 

une série qui allie la douceur dynamique 

du matériau à son héritage architectural 

millénaire, transposée dans des espaces 

contemporains. Trois coloris, trois formats 

et un ensemble décoratif au design 

minimaliste complètent une collection à 

l’élégance décontractée.

Emozione senza tempo

Il Travertino

white ivory almond
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white

ivory almond
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Il Travertino

dati tecnici
technical data . données techniques

gres porcellanato smaltato 
glazed ceramic stoneware . grès cérame émaillé

120x120 rett.
48”x48”

60x120 rett.
24”x48”

9 mm 9 mm

matt matt
R10 R10

white F67 F66

ivory F67 F66

almond F67 F66

PCS/BOX 2 2

MQ/BOX 2,88 1,44

KG/BOX 55 30,00

BOX/PALLET 24 35

MQ/PALLET 69,12 50,40

KG/PALLET 1320 1050

formati 
sizes . formats

pezzi speciali 
special pieces . pièces spéciales

battiscopa 
6,5x120 rett.
3”x48”

battiscopa 
7,5x60 rett.
3,5”x24”

9 mm 9 mm

matt matt

white B6 B3

ivory B6 B3

almond B6 B3

PCS/BOX 6 10

RECTIFIED FROST 
PROOF

DIGITAL 
TECHNOLOGY

THICKNESS

9
mmV2

SLIGHT 
VARIATION
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decori
decors . décorations

rock
60x120 rett.
24”x48”
9 mm

matt

white F58

ivory F58

almond F58

PCS/BOX 2

MQ/BOX 1,44

KG/BOX 30,00

BOX/PALLET 35

MQ/PALLET 50,40

KG/PALLET 1050

60x120 24”x48” rett.
rock almond

60x120 24”x48” rett.
window
almond/white/ivory

60x120 24”x48” rett.
window
white/ivory/almond

Il Travertino
gres porcellanato smaltato 
glazed ceramic stoneware . grès cérame émaillé

window
60x120 rett.
24”x48”
9 mm

matt

almond/white/ivory F58

white/ivory/almond F58

PCS/BOX 2

MQ/BOX 1,44

KG/BOX 30,00

BOX/PALLET 35

MQ/PALLET 50,40

KG/PALLET 1050
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decori
decors . décorations

RECTIFIED FROST 
PROOF

DIGITAL 
TECHNOLOGY

THICKNESS

9
mm

MODERATE 
VARIATION

V3

girandola 9 moduli*
30x30 rett.
12”x12”
9 mm

matt

white/almond D4

almond/ivory D4

ivory/almond D4

PCS/BOX 6

basket weave*
30x30 rett.
12”x12”
9 mm

matt

white/almond D4

almond/ivory D4

ivory/almond D4

PCS/BOX 6

quadri 1 modulo*
30x30 rett.
12”x12”
9 mm

matt

almond/white/ivory D4

white/ivory/almond D4

PCS/BOX 6

30x30 12”x12”rett.
basket weave
white/almond

30x30 12”x12”rett.
basket weave
almond/ivory

30x30 12”x12”rett.
basket weave
ivory/almond

* 	su rete . on net . su filet

Il Travertino
gres porcellanato smaltato 

glazed ceramic stoneware . grès cérame émaillé

30x30 12”x12”rett.
girandola 9 moduli
ivory/almond

30x30 12”x12”rett.
girandola 9 moduli
white/almond

30x30 12”x12”rett.
girandola 9 moduli
almond/ivory

30x30 12”x12”rett.
quadri 1 modulo
white/ivory/almond

30x30 12”x12”rett.
quadri 1 modulo
almond/white/ivory
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FLOOR: Majestic Oro Versilia 60x120 24”x48”
WALL: Majestic Decoro Noblesse oro/crema/bruno 60x120 24”x48”
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La bellezza universale e intramontabile del marmo diventa 
protagonista di Majestic: una collezione versatile di trame 
e colori accuratamente selezionati per impreziosire gli 
ambienti contemporanei con un tocco di lusso quotidiano. 
Completano l’assortimento numerosi mosaici e decorazioni 
dalle geometrie policrome, tra cui spicca il fascino lineare 
del decoro Noblesse, per contesti che sanno coniugare 
eleganza e personalità.

Versatile Elegance

The universal and timeless beauty of marble 

takes center stage in Majestic: a versatile 

collection of carefully selected textures 

and colors to enhance contemporary 

spaces with a touch of everyday luxury. 

The assortment is completed by numerous 

mosaics and decorations with multi-

colored geometric patterns, including the 

linear charm of the Noblesse decoration, 

for spaces that combine elegance and 

personality.

Élégance Polyvalente

La beauté universelle et intemporelle 

du marbre est mise en valeur par 

Majestic: une collection polyvalente de 

textures et de couleurs soigneusement 

sélectionnées pour sublimer les espaces 

contemporains d’une touche de luxe au 

quotidien. L’assortiment est complété par 

de nombreuses mosaïques et décorations 

aux motifs géométriques multicolores, 

dont le charme linéaire du décor Noblesse, 

pour des espaces alliant élégance et 

personnalité.

Eleganza versatile

Majestic

blu montaltobianco barga crema rezzato verde alpi

bruno alicanteoro versilia

nero bilbao

rosso levantocenere murcia
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verde alpi

bianco barga

nero 
bilbao

blu montalto

bruno 
alicante

cenere 
murcia

rosso
levanto

crema rezzato oro versilia
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Majestic

dati tecnici
technical data . données techniques

formati 
sizes . formats

RECTIFIED FROST 
PROOF

DIGITAL 
TECHNOLOGY

SOFT TOUCH THICKNESS

9
mm

MODERATE 
VARIATION

V3

pezzi speciali 
special pieces . pièces spéciales

gres porcellanato 
porcelain stoneware . grès cérame

resistenza all’abrasione profonda
deep abrasion resistance
resistance a l’usure en profondeur

ISO 10545-6 ≤ 175 mm3 DCOF
> 0,42

60x120 rett.
24”x48”

60x60 rett.
24”x24”

30x30 rett.
12”x12”

7,5x30 rett.
3”x12”

7,5x7,5 rett.
3”x3”

battiscopa 
6,5x120 rett.
2,5”x48”

battiscopa 
7,5x60 rett.
3,5”x24”

9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm

soft touch soft touch soft touch soft touch soft touch soft touch soft touch

bianco barga F66 F56 F52 F58 F64 B6 B3

blu montalto F58 F66 F60 F58 F64 B6 B3

crema rezzato F66 F56 F52 F58 F64 B6 B3

verde alpi F61 F9 F63 F58 F64 B6 B3

nero bilbao F58 F66 F60 F58 F64 B6 B3

oro versilia F66 F56 F52 F58 F64 B6 B3

cenere murcia F66 F56 F52 F58 F64 B6 B3

bruno alicante F58 F66 F60 F58 F64 B6 B3

rosso levanto F61 F9 F63 F58 F64 B6 B3

PCS/BOX 2 4 14 32 144 6 10

MQ/BOX 1,44 1,44 1,26 0,72 0,81

KG/BOX 30,00 28,50 24,94 14,25 16,59

BOX/PALLET 35 30 60 72 56

MQ/PALLET 50,40 43,20 75,60 51,84

KG/PALLET 1050 855 1496,40 1026 929,04

guarda la serie completa
watch the complete series
regarde la série complète

COLOUR
BODY 

CERAMIC
UGL
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decori
decors . décorations

Majestic
gres porcellanato 
porcelain stoneware . grès cérame

60x120 24”x48” rett.
noblesse bianco/blu/nero

60x120 24”x48” rett.
noblesse oro/crema/bruno

noblesse
60x120 rett.
24”x48”
9 mm

soft touch

noblesse bianco/blu/nero F63

noblesse oro/crema/bruno F63

PCS/BOX 2

MQ/BOX 1,44

KG/BOX 30,00

BOX/PALLET 35

MQ/PALLET 50,40

KG/PALLET 1050
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decori
decors . décorations

Majestic
RECTIFIED FROST 

PROOF
DIGITAL 

TECHNOLOGY
SOFT TOUCH THICKNESS

9
mm

MODERATE 
VARIATION

V3

gres porcellanato 
porcelain stoneware . grès cérame

60x120 24”x48” rett.
piramide blu/bianco/nero

60x120 24”x48” rett.
piramide oro/verde/nero

60x120 24”x48” rett.
piramide oro/crema/bruno

piramide
60x120 rett.
24”x48”
9 mm

soft touch

piramide blu/bianco/nero F63

piramide oro/verde/nero F63

piramide oro/crema/bruno F63

PCS/BOX 2

MQ/BOX 1,44

KG/BOX 30,00

BOX/PALLET 35

MQ/PALLET 50,40

KG/PALLET 1050

COLOUR
BODY 

CERAMIC
UGL
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Majestic
gres porcellanato 
porcelain stoneware . grès cérame

60x120 24”x48” rett.
visual bianco/nero

visual
60x120 rett.
24”x48”
9 mm

soft touch

visual bianco/nero F63

visual bianco/rosso F63

visual crema/bruno F63

PCS/BOX 2

MQ/BOX 1,44

KG/BOX 30,00

BOX/PALLET 35

MQ/PALLET 50,40

KG/PALLET 1050

decori
decors . décorations

60x120 24”x48” rett.
visual crema/bruno

60x120 24”x48” rett.
visual bianco/rosso

42



decori
decors . décorations

60x120 24”x48” rett.
prestige blu/nero/bianco

prestige
60x120 rett.
24”x48”
9 mm

soft touch

prestige blu/nero/bianco F63

prestige oro/verde/crema F63

PCS/BOX 2

MQ/BOX 1,44

KG/BOX 30,00

BOX/PALLET 35

MQ/PALLET 50,40

KG/PALLET 1050

60x120 24”x48” rett.
prestige oro/verde/crema

Majestic
RECTIFIED FROST 

PROOF
DIGITAL 

TECHNOLOGY
SOFT TOUCH THICKNESS

9
mm

MODERATE 
VARIATION

V3

gres porcellanato 
porcelain stoneware . grès cérame

COLOUR
BODY 

CERAMIC
UGL
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FLOOR: Shapes Beige 90x90 36”x36” rett.
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Shapes

Ispirata alla tradizione dei pavimenti alla veneziana, Shapes 
dona un’eleganza moderna alla palladiana, trasformando 
la materia ceramica in una tela pittorica dalle geometrie 
sorprendenti. Spaccati di pietra si intrecciano in accostamenti 
inediti e raffinati, disponibili in tre tonalità liberamente 
abbinabili. L’unicità estetica rende Shapes uno strumento 
progettuale potente e versatile, perfetto per pavimenti e 
rivestimenti dal carattere unico.

Art and Innovation

Inspired by the tradition of Venetian 

flooring, Shapes lends a modern Palladian 

elegance, transforming ceramic into a 

pictorial canvas of surprising geometric 

shapes. Slices of stone intertwine in original 

and refined combinations, available in three 

freely combinable shades. The aesthetic 

uniqueness makes Shapes a powerful and 

versatile design tool, perfect for unique 

floor and wall coverings.

Art et Innovation

Inspiré par la tradition des sols vénitiens, 

Shapes confère une élégance palladienne 

moderne, transformant la céramique en une 

toile picturale aux formes géométriques 

surprenantes. Des tranches de pierre 

s’entrelacent dans des combinaisons 

originales et raffinées, disponibles en trois 

teintes à combiner librement. L’unicité 

esthétique fait de Shapes un outil de 

design puissant et polyvalent, idéal pour 

des revêtements de sol et muraux uniques.

Arte e innovazione

EVO

dasklight beige
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light

daskbeige
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120x120 rett.
48”x48”

90x90 rett.
36”x36”

9 mm 9 mm

matt matt

light F30 F60

beige F30 F60

dask F30 F60

PCS/BOX 2 2

MQ/BOX 2,88 1,62

KG/BOX 55 33

BOX/PALLET 24 45

MQ/PALLET 69,12 72,90

KG/PALLET 1320 1485

formati 
sizes . formats pezzi speciali 

special pieces . pièces spéciales

battiscopa 
7,5x90 rett.
3”x36”

elemento L 
monolitico
15x30
6”x12”

9 mm 9 mm

matt grip R11

light B5 S1

beige B5 S1

dask B5 S1

PCS/BOX 10 8

RECTIFIED FROST 
PROOF

DIGITAL 
TECHNOLOGY

THICKNESS

9
mm

MODERATE 
VARIATION

V3

COLOUR 
BODY

CERAMIC 
UGL

gres porcellanato 
porcelain stoneware . grès cérame

Shapes

EVO

resistenza all’abrasione profonda
deep abrasion resistance
resistance a l’usure en profondeur

ISO 10545-6 ≤ 175 mm3
DCOF
> 0,42
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90x90 36”x36” rett.
shapes outline light

90x90 36”x36” rett.
shapes outline beige

RECTIFIED FROST 
PROOF

DIGITAL 
TECHNOLOGY

THICKNESS

9
mm

MODERATE 
VARIATION

V3

COLOUR 
BODY

CERAMIC 
UGL

gres porcellanato 
porcelain stoneware . grès cérame

Shapes

decori
decors . décorations

90x90 36”x36” rett.
shapes outline dask

shapes outline
90x90 rett.
36”x36”

9 mm

matt

light F67

beige F67

dask F67

PCS/BOX 2

MQ/BOX 1,62

KG/BOX 33

BOX/PALLET 45

MQ/PALLET 72,90

KG/PALLET 1485
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FLOOR: shapes outline light 90x90 36”x36” rett.
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certificazioni

certificazioni di prodotto 
product certifications . certifications de produit

certifications . attestations

L’organizzazione, al fine di assicurare condizioni di 
correttezza e trasparenza nella conduzione degli affari e delle 
attività aziendali, ha deciso di implementare il modello di 
gestione, organizzazione e controllo conforme al Decreto 
Legislativo 231/2001. Il Modello 231 attiene alla Compliance 
aziendale, ossia come un’impresa si debba adeguare non 
solo alle norme, ma anche al contesto socioculturale che 
le gravita attorno, tutelando, allo stesso tempo, salute e 
sicurezza dei lavoratori.

The organization, in order to ensure conditions of fairness 
and transparency in its business activities, has decided to 
implement the model of management, organization and 
control in accordance with Legislative Decree 231/2001. 
Model 231 is about Corporate Compliance, that is, how a 
company adapts to the rules, as well as the surrounding 
socio-cultural context , while protecting workers health and 
safety.

L’organisation, afin d’assurer des conditions d’équité et de 
transparence dans la conduite des affaires et des activités 
de l’entreprise, a décidé de mettre en œuvre le modèle de 
gestion, d’organisation et de contrôle conforme au Décret 
Législatif 231/2001. Le modèle 231 concerne la conformité de 
l’entreprise, c’est-à-dire qu’une entreprise doit s’adapter non 
seulement aux normes, mais aussi au contexte socioculturel 
qui les entoure, tout en protégeant la santé et la sécurité des 
travailleurs.

Il Gruppo è anche dotato di un Codice Etico che enuncia 
l’insieme dei diritti, dei doveri e delle responsabilità che ha 
nei confronti di tutti i soggetti con cui entra in relazione 
(clienti, fornitori, dipendenti e/o collaboratori, soci, 
istituzioni). Vengono indicati nel documento i valori e i 
principi di riferimento del Gruppo, come l’integrità, la lealtà, 
l’onestà, la lotta alla discriminazione, la tutela della persona 
e la trasparenza.

The Group also has an Ethics Code setting out all the 
rights, duties and responsibilities it has towards all the 
subjects involved in business relations (customers, suppliers, 
employees and/or collaborators, members, institutions). The 
document sets out the Group’s values and guiding principles, 
such as integrity, loyalty, honesty, transparency, the fight 
against discrimination and the protection of the individual.

Le Groupe a adopté un Code Éthique qui énonce l’ensemble 
des droits, des devoirs et des responsabilités envers tous les 
sujets avec lesquels il entre en relation (clients, fournisseurs, 
employés et/ou collaborateurs, associés, institutions). Les 
valeurs et principes de référence du Groupe, tels que l’intégrité, 
la loyauté, l’honnêteté, la lutte contre la discrimination, la 
protection de la personne et la transparence, sont indiqués 
dans le document.

certificazioni di sistema 
system certifications . certifications de système

Anno di conseguimento 2023
L’organizzazione adotta un Sistema di Gestione della 
Qualità (conforme allo standard ISO 9001) per migliorare il 
controllo dei propri prodotti e dei propri servizi nel rispetto 
delle normative vigenti e delle specifiche interne al fine di 
soddisfare le esigenze e le aspettative dei propri clienti e di 
tutte le parti interessate. 

Year of achievement 2023
The organization adopts a Quality Management System 
(compliant with ISO 9001 standard) to improve the control 
of its products and services in compliance with current 
regulations and internal specifications in order to meet the 
needs and expectations of its customers and all stakeholders

Année de réalisation 2023
L’organisation adopte un Système de Gestion de la Qualité 
(conforme à la norme ISO 9001) pour améliorer le contrôle de 
ses produits et services dans le respect des réglementations 
en vigueur et des spécifications internes afin de répondre aux 
besoins et aux attentes de ses clients et de toutes les parties 
prenantes.

Anno di conseguimento 2023
L’organizzazione adotta un Sistema di Gestione 
Ambientale (conforme allo standard ISO 14001) certificato. 
La sua applicazione permette un approccio sistematico 
e documentato agli aspetti ambientali finalizzato alla 
protezione dell’ambiente e perseguendo il miglioramento 
continuo delle prestazioni.

Year of achievement 2023
The organisation adopts a certified Environmental 
Management System (ISO 14001 compliant). Its application 
enables a systematic and documented approach to 
environmental aspects aimed at protecting the environment 
and pursuing continuous performance improvement.

Année de réalisation 2023
L’organisation adopte un Système de Management 
Environnemental (conforme à la norme ISO 14001) certifié. 
Son application permet une approche systématique et 
documentée des aspects environnementaux dans le but de 
protéger l’environnement et de poursuivre l’amélioration 
continue des performances.

Anno di conseguimento 2024
L’organizzazione oltre a rispettare scrupolosamente quanto 
previsto dalla legislazione vigente, ha rafforzato il proprio 
impegno, attraverso l’adozione dei requisiti aggiuntivi previsti 
dal Sistema di Gestione per la Salute e la Sicurezza dei 
lavoratori (conforme allo standard ISO 45001).

Year of achievement 2024
In addition to scrupulously complying with current legislation, 
the organisation has strengthened its commitment by 
adopting the additional requirements of the Occupational 
Health and Safety Management System (compliant with the 
ISO 45001 standard).

Année de réalisation 2024
L’organisation, non seulement respecte scrupuleusement la 
législation en vigueur, mais a aussi renforcé son engagement, 
à travers l’adoption des conditions supplémentaires prévues 
par le Système de Gestion pour la Santé et la Sécurité des 
travailleurs (conforme à la norme ISO 45001).

“Made in Italy” non è solo una connotazione geografica. 
È molto di più. Racchiude in sé valori riconosciuti in tutto 
il mondo che vanno dalla qualità alla trasparenza, dalla 
leadership nel design all’innovazione, alla sostenibilità 
ambientale. Valori che appartengono all’industria della 
ceramica italiana e che ora, grazie al marchio Ceramics of 
Italy, accompagnano le aziende associate a Confindustria 
Ceramica appartenenti al comparto delle piastrelle, della 
ceramica sanitaria e delle stoviglie sui mercati globali.

‘Made in Italy’ is not just a geographical connotation. It is 
much more. It encapsulates worldwide recognised values 
that range from quality to transparency, from leadership in 
design to innovation and environmental sustainability. Values 
that belong to the Italian ceramic industry. Now, thanks to 
the Ceramics of Italy brand, all companies associated with 
Confindustria Ceramica belonging to the tile, sanitary ceramic 
and tableware sectors spread those values on global markets.

«Made in Italy» n’est pas seulement une connotation 
géographique. C’est beaucoup plus. Il incarne des valeurs 
reconnues dans le monde entier, allant de la qualité à 
la transparence, du leadership en matière de design à 
l’innovation et à la durabilité environnementale. Des valeurs 
qui appartiennent à l’industrie de la céramique italienne 
et qui maintenant, grâce à la marque Ceramics of Italy, 
accompagnent, sur les marchés mondiaux, les entreprises 
associées à Confindustria Ceramica faisant partie du secteur 
des carreaux, de la céramique sanitaire et de la vaisselle .

I test ai quali sono sottoposte le piastrelle presso il “Centre 
Scientifique du Bâtiment (CSTB)”, secondo le normative ISO 
vigenti, sono volti a stabilire la resistenza e le performance 
dei prodotti rispetto a quattro dimensioni fondamentali: 
resistenza all’usura (U), alla perforazione (P), all’acqua (E) e 
all’aggressione chimica (C)

‘The tests on tiles carried out at the ‘Centre Scientifique du 
Bâtiment (CSTB)’, in accordance with current ISO standards, 
are aimed at establishing the resistance and performance of 
the products with respect to four fundamental dimensions: 
resistance to wear (U), perforation (P), water (E) and 
chemical aggression (C)

Les tests auxquels sont soumis les carreaux au «Centre 
Scientifique du Bâtiment (CSTB)», selon les normes ISO en 
vigueur, visent à établir la résistance et les performances des 
produits par rapport à quatre dimensions fondamentales 
: résistance à l’usure (U), au forage (P), à l’eau (E) et à 
l’agression chimique (C)

Durante gli anni l’organizzazione si è impegnata a 
concretizzare progetti per ridurre l’impatto dei suoi prodotti 
e processi. Ha implementato un approccio tipo LCA per 
valutare gli effetti ambientali lungo l’intero ciclo di vita dei 
propri prodotti. I risultati ottenuti sono stati verificati e 
pubblicati nell’EPD (Environmental Product Declaration) 
che garantisce una comunicazione trasparente verso i 
consumatori. L’EPD concorre all’ottenimento di crediti LEED 
e garantisce il rispetto dei CAM (criteri ambientali minimi) 

‘Over the years, the organisation has committed to 
implementing projects to reduce the impact of its products 
and processes. It has implemented an LCA-type approach to 
assess the environmental effects throughout the life cycle of 
its products. The results obtained are verified and published 
in the EPD (Environmental Product Declaration), which 
ensures transparent communication to consumers. The EPD 
contributes to LEED credits and ensures compliance with 
CAM (minimum environmental criteria) .

Au fil des ans, l’organisation s’est engagée à réduire l’impact 
de ses produits et processus. Elle a mis en place une 
approche ACV pour évaluer les effets environnementaux 
tout au long du cycle de vie de ses produits. Les résultats 
obtenus ont été vérifiés et publiés dans l’EPD (Environmental 
Product Declaration) qui garantit une communication 
transparente aux consommateurs. L’EPD permets d’obtenir 
de crédits LEED et de garantir le respect des CAM (critères 
environnementaux minimum).
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Le attività del Gruppo La Fenice 
contribuiscono indirettamente agli Obiettivi di Sviluppo 
Sostenibile (SDGs) promossi dall’ONU. 
Siamo onorati ed orgogliosi di poter presentare il 1° 
Bilancio di Sostenibilità del nostro Gruppo, che riporta le 
performance degli ultimi due anni e gli impegni futuri nelle 
tre declinazioni della Sostenibilità ESG, ambientale, sociale 
e di Governance.

The activities of the La Fenice Group 

indirectly contribute to the Sustainable 

Development Goals (SDGs) promoted by 

the UN.

We are honored and proud to be able to 

present the 1st Sustainability Report of our 

Group, which reports the performances 

of the last two years and the   future 

commitments in the three declinations of 

ESG, environmental, social and Governance 

Sustainability.

Les activités du Groupe La Fenice 

contribuent indirectement aux Objectifs 

de Développement Durable (ODD) promus 

par l’ONU. Nous sommes honorés et 

fiers de pouvoir présenter le Bilan de 

Durabilité de notre Groupe, qui présente 

les performances des deux dernières 

années et les engagements futurs dans 

les trois déclinaisons de la Durabilité 

ESG, environnementale, sociale et de 

Gouvernance.

think 
  green.

Bilancio di 
sostenibilità
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LUXMATT MATT
SOFT TOUCH

SEMI-GLOSS SEMI-GLOSS
SOFT TOUCH

DIGITAL 
TECHNOLOGY

TECNOLOGIA 
DIGITALE

TECHNOLOGIE 
DIGITALE

COLOUR BODY 
CERAMIC

IMPASTO 
COLORATO

TEINTÉ DANS 
LA MASSE

FROST PROOF

RESISTENTE 
AL GELO

ANTIGEL

FROST PROOF

RESISTENTE 
AL GELO

ANTIGEL

RECTIFIED

RETTIFICATO

RECTIFIER

Formati combinabili in schemi di posa 
multiformato; possibilità di allineare le 
fughe di pavimento e rivestimento. Con 
fuga di 2 mm.

Formats can be combined in multi-laying 
patterns; ability to align the joints and 
floor covering. With joint of 2 mm.

Les formats peuvent être combinés dans 
des poses en multiformat ; possibilité 
d'aligner les joints du sol au revêtements 
mural. Avec joint de 2 mm.

MODULAR 
SIZES

FORMATO 
MODULARE

FORMAT 
MODULAIRE

SHADING 
VARIATIONS

GRADO DI VARIAZIONE 
CROMATICA

DEGRE DE VARIATION 
CROMATIQUE

Icone
icons . icônes

Matt R9-R10.
Definiamo così la superficie della piastrella 
che non subisce lavorazioni successive alla 
cottura. A seconda delle collezioni può avere 
un grado di resistenza allo scivolamento pari 
a R9 o a R10, stabilito in coerenza col look 
estetico.

Matt R9-R10.
This is how we define the surface of the 
tile that does not undergo any subsequent 
processing after firing. Depending on the 
collections, it can have a degree of slip 
resistance equal to R9 or R10, established in 
accordance with the aesthetic look.

Matt R9-R10.
Définition de la surface du carreau qui ne 
subit aucun ultérieur traitement après la 
cuisson. Selon les collections, on peut avoir 
un antidérapant R9 ou R10, en fonction de la 
destination d’usage.

SOFT TOUCH

Soft Touch.
Questa finitura è il risultato di una 
spazzolatura uniforme della superficie, che 
effettuiamo dopo la cottura. Si caratterizza 
per la morbidezza al tatto e la fluidità con la 
quale la mano la percorre. È una superficie 
che genera, come i tessuti di seta, un riflesso 
tenue e diffuso.

Soft Touch.
This finish is the result of a uniform brushing 
of the surface, which we carry out after firing. 
It is characterized by the softness to the 
touch and the fluidity with which the hand 
runs through it. It is an opaque surface that 
generates, like silk fabrics, a soft and diffused 
reflection.

Soft Touch.
Cette finition est le résultat d'un brossage 
uniforme de la surface, que nous effectuons 
après la cuisson. Il se caractérise par la 
texture soyeuse et la facilité avec laquelle la 
main passe dessus. C'est une surface opaque 
qui génère, comme la soie, un agréable 
toucher.

Con REACTIVE 3D EVO il realismo delle 
superfici in gres porcellanato compie un 
vero e proprio salto evolutivo, rendendo 
possibili nuovi look, ricchi di effetti 
seducenti straordinariamente fedeli ai 
materiali originali.

With REACTIVE 3D EVO the realism 
of porcelain tile surfaces takes a real 
evolutionary leap, that lead to new looks, rich 
in seductive effects extraordinarily faithful to 
the original materials.

Avec REACTIVE 3D EVO, le réalisme des 
surfaces en grès cérame fait un véritable saut 
évolutif, rendant possible de nouveaux effets, 
séduisants, extraordinairement fidèles aux 
matériaux d’origine.

Lucida.
Una superficie brillante caratterizzata da 
un elevato grado di riflessione della luce. 
Produce questo effetto superficiale lo 
smalto applicato a fine decorazione.

Polished.
A bright surface characterized by a high 
degree of light reflection. The enamel applied 
at the end of the decoration produces this 
surface effect.

Poli.
Une surface brillante caractérisée par un 
degré élevé de réflexion de la lumière. 
L'émail appliqué en fin de décoration produit 
cet effet de surface.

GRIP R11

Grip R11.
Finitura dall’elevata resistenza allo 
scivolamento (R11), ideale per le 
pavimentazioni esterne o esposte a umidità 
ricorrente. Spesso questa struttura è il 
risultato combinato del tampone che pressa 
la piastrella e delle graniglie minerali stese 
sulla superficie durante la decorazione. 
Presente in molte collezioni, la finitura Grip 
permette di coordinare a livello estetico i 
pavimenti interni e quelli esterni.

Grip R11.
Finish with high slip resistance (R11), ideal 
for outdoor floors or floors exposed to 
recurring humidity. Often this structure is 
the combined result of the pad that presses 
the tile and the mineral grits spread on 
the surface during decoration. Present in 
many collections, the Grip finish allows for 
an aesthetic coordination of internal and 
external floors. 

Antiderapant R11.
Très résistant au glissement (R11), idéal pour 
carrelages extérieurs ou bien pour les sols 
exposés à une humidité constante. Souvent, 
cette structure est le résultat entre le tampon 
qui presse le carreau et des grains minéraux 
étalés sur la surface lors de la fabrication. 
Présent dans de nombreuses collections, 
la finition Grip permet une coordination 
esthétique des carrelages à l’intérieur et 
extérieur.

Semilucida.
Una superficie caratterizzata da un riflesso 
lucido non uniforme, che crea disegni, trame 
o screziature piacevolmente irregolari. 
Ottenuta in fase di decorazione con 
un'ultima applicazione di smalto glossy, 
questa finitura arricchisce l'estetica del 
prodotto ceramico con effetti visibili in 
controluce.

Semi-gloss.
A surface characterized by an uneven 
shiny reflection, which creates pleasantly 
irregular patterns, textures or mottling. 
Obtained during the decoration phase 
with a final application of glossy glaze, this 
finish enriches the aesthetics of the ceramic 
product with visible backlight effects.

Semi brillant.
Une surface qui est caractérisée par un 
reflet légèrement brillant mais non uniforme. 
Cela créé des motifs, et des irrégularités 
agréables visuellement. Ces effets sont 
optenus durant la phase de décoration, avec 
une ulterieure application d’émail brillant. Ça 
enrichi la surface de ce produit ceramique, 
qui est visible en rètroèclairage.

Semilucida/soft touch.
Una superficie innovativa: morbida al tatto, 
come la superficie touch, caratterizzata e 
arricchita da riflessi lucidi irregolari come la 
superficie semi-gloss.

Semi-glos/soft touchs.
An innovative surface: soft to the touch, 
like the touch surface, characterized and 
enriched by irregular shiny reflections like the 
semi-gloss surface.

Semi brillant/soft touch.
Une surface innovante : douce au toucher, 
comme la surface tactile, caractérisée et 
enrichie de reflets brillants irréguliers comme 
la surface semi-brillante.

Finiture di superficie
surface finishes . finition des surfaces

SOFT TOUCH
IN&OUT USE

Satin Safe 
In&Out

La tecnologia Satin&Safe massimizza la 
continuità estetica tra i pavimenti interni R10 
e quelli esterni R11 con un’unica superficie 
R10/R11.

Satin&Safe technology maximises the 
aesthetic continuity between indoor R10 and 
outdoor R11 floors with a single surface R10/
R11.

La technologie Satin&Safe maximise la 
continuité au niveau esthetique entre les sols 
intérieurs R10 et extérieurs R11 avec une seule 
surface toujours sûre R10/R11.

EVO

La tecnologia innovativa DG-Shape introduce effetti 
tridimensionali sulla superficie delle piastrelle, 
creando un connubio perfetto con le texture grafiche 
ad alta definizione ottenute tramite stampa digitale. 

The innovative DG-Shape technology introduces three-
dimensional effects on the tiles surface, creating a perfect 
combination with the high-definition graphic textures 
obtained through digital printing.

La technologie innovante DG-Shape introduit effets 
tridimensionnels sur la surface des carreaux, créant une 
combinaison parfaite avec les textures graphiques haute 
définition obtenue grâce à l’impression digitale.

DG-shape technology
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